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บทคดัยอ่ 

บทความเรื่องน้ีมวีตัถุประสงค์เพื่อศกึษาเปรยีบเทยีบสํานวน สุภาษิต ที่ใช้คําว่า “ขี”้ ในภาษาไทย 4 ถิน่ โดยเกบ็รวบรวม

ขอ้มลูจากเอกสาร ไดแ้ก่ พจนานุกรม หนงัสอืสาํนวน สุภาษิต งานวจิยัและวทิยานิพนธ ์ ผลการศกึษาพบว่า สาํนวน สุภาษิต ทีใ่ชค้ํา

ว่า “ขี”้ ในภาษาไทยถิน่กลางปรากฏจํานวนทัง้สิน้ 45 สาํนวน รองลงมาคอื ภาษาไทยถิน่อสีาน ปรากฏจํานวนทัง้สิน้ 30 สาํนวน ใน

ภาษาไทยถิน่เหนือและภาษาไทยถิน่ใต ้ปรากฏเท่ากนั คอื จาํนวนทัง้สิน้ 20 สาํนวน  ซึง่สาํนวน สุภาษิต ทีใ่ชค้ําว่า “ขี”้ ในภาษาไทย

ทัง้ 4 ถิน่มลีกัษณะทีค่ล้ายคลงึกนัในเรื่องของความหมาย กล่าวคอื จะนําคําว่า “ขี”้ ไปใชเ้ปรยีบเทยีบพฤตกิรรมทีไ่ม่ดขีองคน  แต่

สาํนวน สภุาษติจะมลีกัษณะแตกต่างกนับา้งในเรื่องของลกัษณะคาํทีนํ่ามาเปรยีบเทยีบและค่านิยมหรอืความเชื่อของคนในทอ้งถิน่ ซึง่

จะสะทอ้นออกมาใหเ้หน็ในรปูของ สาํนวน สภุาษติ ทีม่ลีกัษณะเฉพาะถิน่ 

 

คาํสาํคญั:  สาํนวน สภุาษติ คาํว่า “ขี”้ ภาษาไทยถิน่ 

 

บทนํา 

คําว่า “ขี”้ ในภาษาไทย เป็นคําไทยแท้และถือว่าเป็นภาษาปาก ปจัจุบนัน้ี มคีําที่ใช้แทนเพื่อให้ฟงัดูแล้วสุภาพ คือ คําว่า 

“อุจจาระ” และใช้คําราชาศพัท์ว่า “ลงพระบงัคนหนัก” ในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2542 ของราชบณัฑติยสถาน 

(ราชบณัฑติยสถาน, 2456) ไดใ้หค้วามหมายของคาํว่า “ขี”้ ไวว้่า 

    ขี ้(กรยิา)  กริยิาทีถ่่ายกากอาหารออกทางทวารหนกั ถ่ายอุจจาระ 

 ขี ้(นาม)   กากอาหารทีร่่างกายไม่ตอ้งการแลว้ขบัถ่ายออกทางทวารหนกั 

 ขี ้(นาม)   สิง่ทีร่่างกายขบัถ่ายออกมาเกระกรงัอยู่ เช่น ขีไ้คล ขีร้งัแค ขีห้ ูขีต้า   

 ขี ้(นาม)   เศษหรอืกาก หรอืสิง่ทีไ่ม่ตอ้งการ  เช่น  ขีต้ะกัว่  ขีก้บ  ขีเ้ลื่อย 

 ขี ้(วเิศษณ์)   ใชป้ระกอบหน้าคาํทีแ่สดงความหมายในทางทีไ่ม่ด ีเช่น  ขีเ้กยีจ  ขีเ้หนียว 

 ขี ้(วเิศษณ์)   ใชก้บัลกัษณะหรอือาการทีม่กัเป็นเช่นนัน้ เช่น ขีห้วัเราะ  ขีข้อ    

จากตวัอย่างดงักล่าว จะเหน็ไดว้่า  คาํว่า “ขี”้ สามารถทาํหน้าทีเ่ป็นไดท้ัง้คาํนาม  คาํกรยิา และคาํวเิศษณ์  

นอกจากน้ีแลว้ ผูว้จิยัพบว่า คําว่า “ขี”้ สามารถขยายความหมาย จากความหมายเดมิทีห่มายถงึ อุจจาระ ของคนหรอืสตัว ์

กลายเป็นความหมายใหม่เกดิขึน้ และมกัจะเป็นความหมายในแง่ลบ เช่น พฤตกิรรมทีไ่ม่ดขีองคน  สิง่ตํ่าต้อย ของสกปรก และของที่

ไม่มคี่า ฯลฯ และการขยายความหมายใหม่เหล่าน้ีมกัจะถูกนําไปใชเ้ป็นสํานวน สุภาษิต ในภาษาไทยถิน่ต่างๆ  ซึง่สาํนวน สุภาษิต

เหล่าน้ีเป็นสิง่ที่น่าสนใจศกึษาเป็นอย่างยิง่ เน่ืองจากการใช้สํานวน สุภาษิต ต่างๆ สามารถสะท้อนความคดิ ความเชื่อ สงัคมและ

วฒันธรรมของคนไทยในแต่ละทอ้งถิน่ได ้
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วิธีดาํเนินการวิจยั  

1. ศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัคาํว่า “ขี”้  การขยายความหมาย สาํนวน สภุาษติ ในภาษาไทยทัง้สีถ่ิน่  

2. เกบ็รวบรวมขอ้มลูสาํนวน สภุาษติ ทีใ่ชค้าํว่า “ขี”้ ในภาษาไทยทัง้สีถ่ิน่ จากเอกสารต่างๆ  

3. วเิคราะหแ์ละเปรยีบเทยีบ สาํนวน สภุาษติทีใ่ชค้าํว่า “ขี”้ ในภาษาไทยทัง้สีถ่ิน่ 

4. สรุปผลการศกึษาแบบพรรณนาวเิคราะห ์ 

5. เผยแพร่ผลการวจิยั โดยการนําเสนอบทความในงานประชุมวชิาการระดบัชาต ิ 

  

ทฤษฏีท่ีใช้ในการศึกษา 

การวเิคราะหข์อ้มลูครัง้น้ี ผูว้จิยัใชแ้นวคดิดา้นภาษาไทยถิน่ของ ธวชั ปุณโณทก (2536); วไิลศกัดิ ์กิง่คํา (2544); อคัรา บุญ

ทพิย ์(2535) และกรรณิการ ์วมิลเกษม (2549) แนวคดิดา้นการขยายความหมายของคําว่า “ขี”้ ในวทิยานิพนธข์อง Pumma (2013) 

และแนวคดิด้านสํานวน สุภาษิตไทยถิน่ต่างๆ ได้แก่ เอกรตัน์ อุดมพร (2533); กาญจนาคพนัธุ์ (2522); จริาภรณ์ ภทัราภานุภทัร 

(2521); ฉนัทสั ทองช่วย (2536); ชยัวฒัน์ สแีกว้ (2531); ชลธชิา บํารุงรกัษ์ (2537); ตามใจ อวรุิทธโิยธนิ (2546); สถาบนัทกัษิณคดี

ศกึษา (2546); ประไพ เลศิธรีะววิฒัน์ (2532); สดุา ธนะวงศ ์(2534) และสพุฒัน์ ทรงศรเีจรญิ (2536) 

 

ผลและอภิปรายผล 

 จากการศกึษาสาํนวน สภุาษติ ทีใ่ชค้าํว่า “ขี”้ ในภาษาไทย 4 ถิน่ สามารถสรุปผลการศกึษา ไดด้งัน้ี 

 

 1.  สาํนวน สุภาษิต ท่ีใช้คาํว่า “ขี”้ ในภาษาไทยถ่ินกลาง พบทัง้สิน้ 45 สาํนวน ไดแ้ก่ 

ลาํดบั สาํนวน สภุาษิต ภาษาไทยถ่ินกลาง ความหมาย 

1. กาํขีด้กีว่ากาํตด พอจะไดอ้ะไรบา้งกค็วรเอาไวก่้อนดกีว่าจะไม่ไดอ้ะไรเลย 

2. กนิบนเรอืน ขีร้ดบนหลงัคา ไดพ้ึง่พาอาศยัเขาแลว้อย่าไดท้าํใหเ้ขาเดอืดรอ้น อย่าเป็นคน 

เนรคุณคน จงเหน็แก่ขา้วแดงแกงรอ้นทีไ่ด้กนิในแต่ละวนั หากเป็น

คนเนรคุณแลว้ ชวีติจะไม่มคีวามเจรญิรุ่งเรอืง 

3. เกลยีดขีข้ ีต้าม เกลยีดความความถงึ เกลยีดสิง่ใดมกัจะไดส้ิง่นัน้ และหนีไม่พน้ 

4. ขยายขีเ้ท่อ พดูมากจนแสดงใหเ้หน็ความไม่ฉลาดของตนเอง 

5. ขีก้อ้นใหญ่ใหเ้ดก็เหน็ ทาํสิง่ไม่สมควรใหผู้น้้อยเหน็ 

6. ขีก้ะโลโ้ท ่ ไม่ด ีไม่มคีุณภาพ เอาเรื่องเอาราวไม่ได ้

7. ขีเ้กยีจจนตวัขึน้ขน  เกยีจครา้นมาก 

8. ขีเ้กยีจสนัหลงัยาว เกยีจครา้นมาก 

9. ขีข้า้นอนเตยีง ไม่รูจ้กัเจยีมตวั 

10. ขีข้า้หมาคอก, ขีข้า้มา้ครอก คนชัน้ตํ่า, ทาส, คนรบัใช ้

11. ขีข้ลาดตาขาว กลวัมาก 

12. ขีข้ ึน้ไปอยูบ่นหวั กลวัมาก 

13. ขีจ้่ายทนจน ขีบ้่นทนฟงั การเลอืกคู่ครองตอ้งเตรยีมใจทนได ้

14. ขีฉ้้อตอแหล ปลิน้ปลอ้น 

15. ขีเ้ถา้กลบเพชร ทาํดแีต่ตน้แลว้เสยีทหีลงั 

16. ขีผ้ึง้ลนไฟ หญงิใกลช้ายควรระวงัอนัตราย 

17. ขีแ้พช้วนต ี ทาํอะไรไม่ไดแ้ลว้ชอบหาเรื่องผูอ้ื่น 

18. ขีม้กูรา  ขีต้ากรงั สกปรก เลอะเทอะ ไม่สะอาด 

19. ขีไ้มใ่หห้มากนิ ขีเ้หนียวมาก 
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ลาํดบั สาํนวน สภุาษิต ภาษาไทยถ่ินกลาง ความหมาย 

20. ขีร้าดโทษล่อง ทาํอะไรไม่ดแีลว้โทษว่าเป็นความผดิของผูอ้ื่น 

21. ขีห้ดตดหาย ทาํใหต้ื่นเตน้ตกใจ 

22. ขีห้มขูีห้มา เรื่องไม่สาํคญั ไม่มสีาระ 

23. ขีห้มรูา ขีห้มาแหง้ เรื่องไม่สาํคญั ไม่มสีาระ 

24. ขีเ้มาหยาํเป อาการเมามาก 

25. ขีเ้หลา้เมายา คนตดิเหลา้ 

26. ขีใ้หมห่มาหอม เห่อของใหม่, นิยมของใหม ่

27. ชาตหิมาอดกนิขีไ้ม่ได ้ คนทีเ่คยทาํชัว่มาก่อน มกัอดใจใหท้าํชัว่อกีไม่ได ้

28. ชาตหิมอูดขีไ้ม่ได ้ คนตํ่าย่อมใฝแ่ต่ของตํ่า 

29. เป็นความกนิขีห้มาดกีว่า มคีดคีวามขึน้โรงศาลมแีต่ผลเสยี กนิขีห้มายงัดเีสยีกว่า 

30. ผูด้เีดนิตรอก ขีค้รอกเดนิถนน ในโลกมกัไม่มีอะไรที่แน่นอน คนรวยอาจจะตกตํ่าได้ คนเคยจน

อาจจะกลบัมารวยเป็นเศรษฐไีดอ้กีครัง้ 

31. ฝนจะตก ขีจ้ะแตก คนจะตาย พระจะสกึ  

ลกูจะออก ท่านว่าหา้มไม่ได ้

สิง่ที่เป็นไปตามธรรมชาติ ยากที่จะเปลี่ยนแปลงและฝ่าฝืนได้ ควร

ปล่อยใหเ้ป็นไปตามธรรมชาต ิ

32. ฝนตกขีห้มไูหล พลอยเหลวไหลไปดว้ยกนั มกัใชเ้ขา้คู่กบั ฝนตกขีห้มูไหล คนจญัไร

มาพบกนั 

33. มากขีค้วาย หลายขีช้า้ง มากมายเสยีเปล่า ใชป้ระโยชน์ไม่ได ้

34. ไม่ใช่ขีไ้ก่ ไม่เลว มอีะไรดเีหมอืนกนั ดถููกไม่ได ้

35. ไม่ใช่ขีข้ ี ้ ไม่เลว มอีะไรดเีหมอืนกนั ดถููกไม่ได ้

36. ไม่มมีลูฝอยหมาไมข่ี ้ ไม่มเีหตุย่อมไม่มผีล 

37. เรื่องขีป้ะติว๋ เรื่องเลก็น้อย ไม่สาํคญัอะไร 

38. เรื่องขีผ้ง, เรื่องขีข้ ี ้ เรื่องเลก็น้อย ไม่สาํคญัอะไร 

39. เลก็พรกิขีห้นู ตวัเลก็แต่มคีวามเก่งกลา้สามารถมาก 

40. เลีย้งชา้งกนิขีช้า้ง เจา้นายเมื่อเขา้ไปคลุกคลสีนิทสนมกบัลกูน้องมากไป ลกูน้องจะไม่มี

ความเกรงใจ ขาดความนบัถอื 

41. หมาขีไ้มม่ใีครยกหาง คนชอบโออ้วดตนเอง 

42. เหน็ขีด้กีว่าไส ้ เหน็คนอื่นดกีว่าญาตพิีน้่อง 

43. เหน็ชา้งขีข้ ีต้ามชา้ง ไม่ควรทาํตามอย่างผูอ้ื่นจนเกนิความสามารถของตนเอง 

44. เหยยีบขีไ้ก่ไม่ฝอ่ หยบิหย่ง ไม่เอาการเอางาน ทาํอะไรไม่จรงิจงั 

45. อย่าเอาไมส้ัน้ไปรนัขี ้ ไม่ควรไปแตะตอ้งของชัว่ ของไม่ด ีหรอืคนไม่ด ี

  

2.  สาํนวน สุภาษิต ท่ีใช้คาํว่า “ขี”้ ในภาษาไทยถ่ินอีสาน พบทัง้สิน้ 30 สาํนวน ไดแ้ก่ 

ลาํดบั สาํนวน สภุาษิต ภาษาไทยถ่ินอีสาน ความหมาย 

1. กนิแม่นปาก อยากแม่นทอ้ง เทยีวขีแ้ม่นขา ปากเป็นผู้กนิ ท้องเป็นผู้อยาก แต่ผู้ลําบากคอืขา   เหมอืนกบัสงัคม

มนุษย ์บางครัง้ คนทีไ่ม่ไดท้าํกต็อ้งมารบัผดิชอบ 

2. ของกนิน้ี คนทาํยากยิง่ ของขีฮ้า้ยทาํไดซ้วูนั  

เงนิคาํแกว้ ของแพงหายาก เมด็ดนิเมด็ทราย   

มบี่แพ ้ขนถิม่บ่ถอง 

ความดีทําได้ยาก ส่วนความชัว่ทําได้ง่าย เปรียบประหน่ึงของดีมี

ราคาย่อมหายาก 

3. ขีก้อ้นใหญ่ หมาบ่อยาก คนเราถ้าทําอะไรเกนิความพอดแีล้ว กม็กัจะไม่มปีระโยชน์ หรอืไม่
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ลาํดบั สาํนวน สภุาษิต ภาษาไทยถ่ินอีสาน ความหมาย 

เป็นทีต่อ้งการแก่คนอื่น 

4. ขีก้หูน่ี, ขีด้ากแดงกหูน่ี ไม่เชื่อ ไม่เหน็ดว้ย 

5. ขีใ้กลท้าง มกัง่าย 

6. ขีข้ ึน้หวั กลดักลุม้ แกไ้ม่ตก 

7. ขีค้อกเดนิกะลา คนตํ่าตอ้ยไดด้มีฐีานะหรอืยศฐาบรรดาศกัดิแ์ลว้อวดตน 

8. ขีค้าดาก ดิน้ไม่หลุด แกป้ญัหาไม่ได ้

9. ขีค้า้นกระดานใส นอนเกยีจคร้าน ขีเ้กยีจทํางาน เปรยีบได้กบันอนเกยีจคร้านจนพื้น

กระดานใส 

10. ขีด้นิดาก อาศยับารม ี

11. ขีถ้กืปอ่ง ทาํใหถู้กจงัหวะ แลว้จะประสบความสาํเรจ็ 

12. ขีถ้กืสอ่น กลดักลุม้  หมดทางไป วุ่นวาย 

13. ขีส้ดู ไม่เขา้ท่า, ทาํเด๋อด๋า 

14. ขีไ้หลดาก ขีไ้ม่หยุด, ทอ้งเสยี 

15. คนัไดย้นิคาํเวา้ ขมในๆ อย่าฟ้าวจม่  

ลางเทื่อ ขมขีเ้ฟ้ีย เมอืหน้าหากสดิ ี

อย่าใช้เพยีงคําพูดของคนเป็นเครื่องตดัสนิใจ บางคนอาจเป็นพวก

ปากรา้ยใจดกีไ็ด ้

16. งวัควยเหน็แก่หญา้ ขีข้า้เหน็แก่กนิ ววัควายเป็นธรรมชาตขิองมนัทีเ่หน็หญา้เขยีวทีไ่หนกไ็ปทีน่ัน่โดยไม่

รูว้่าเป็นของใคร เหมอืนคนที่เหน็แก่ไดก้นิจนลมืความดคีวามชัว่ถูก

หรอืผดิ เพื่อใหไ้ดก้นิ เขาใหท้าํอะไรกท็าํทัง้นัน้ 

17. เจา้อย่าไดข้ีค้า้น ตัง้แต่งทานสนีนัน้เนอ อนัว่า 

คองประเพณี ฮตีเดมิอย่าไลมา้ง 

อย่าเกยีจครา้นในการทาํบุญทาํทาน รกัษาศลีและประพฤตปิฏบิตัติน

ตามจารีตประเพณี สอนให้รู้จ ักรักษาศีล รักษาวัฒนธรรม จารีต

ประเพณีของตนเอง 

18. ใจปะสงสา่งกางดงกอ้ว่าทง่  

ใจขีค้า้นกางบา้นกว็่าดง 

ถา้ใจปรารถนาจะทาํอะไรแลว้ แมจ้ะมปีญัหาอุปสรรคใดๆ กจ็ะฟนัฝ่า

ไป แต่ถา้ใจไม่ตอ้งการแลว้ แมไ้ม่มอุีปสรรคกไ็ม่อยากทาํ    

การทาํสิง่ใดจะสาํเรจ็ไดก้ด็ว้ยความตัง้ใจ 

19. บ่กนิแต่ขี ้บ่สแีต่หมา คนบางพวกกนิทุกอย่างไม่เลอืกหน้ายกเวน้ขี ้หรอืร่วมเพศกบัทุกคน

ยกเวน้หมา คนเช่นน้ีจะอยู่ทีไ่หนกม็แีต่คนรงัเกยีจ 

20. ผูด้ยี่างชา้ ขีข้า้ย่างไว ผูด้ทีีม่ฐีานะสงูกจ็ะเดนิอย่างสง่างาม ชา้ๆ ผดิกบัคนจนคนทีป่ระกอบ

อาชพีทีล่าํบาก ตอ้งเดนิเรว็แขง่กบัเวลา ตอ้งดิน้รนเพื่อปากเพื่อทอ้ง 

21. ไผสหิลงิเหน็ไดภ้ายในนกขีก้ีป่ากว่าฮอ้งคดึถึง้ใจ

เลีย้วใสก่ะป ู

ไม่มีใครสามารถรู้จิตใจคนอื่นๆ ได้ ปากกับใจไม่ตรงกนั ปากพูด

อย่างแต่จติใจอาจจะคดิอกีอย่างกไ็ด ้

22. ยงิได๋ขนตาเสน้เหลยีมปายยาวยิง่ ยงินัน้ฮูข้ ีค้า้น

เขน็ฝ้ายไดแ้ต่นอนแทด้าย 

ผูห้ญงิใดทีข่นตายาวงอนเป็นคนขีเ้กยีจครา้นในการงานเอาแต่นอน

ท่าเดยีว 

23. ยงิได๋ขีแ้มงวนัจบัเคา้ง่ามนมตน้อยู่ แม่นว่าเป๋น

ขอ้ยเพิม่ฮอ้ยซัน้ เมอืหน้าหากสเิฮอืง แทด้าย 

ผู้หญิงคนใดมไีฝอยู่ที่ฐานนม แม้จะเป็นข้าทาสคนอื่นอยู่กใ็ห้ไถ่มา

เป็นเมยี เพราะวนัขา้งหน้าชวีติจะรุ่งเรอืง 

24. ยงิได๋ขีแ้มงวนัจบัสบซา้ย สมบตัมิัง่มมีนู ไผผูเ้อา

เป็นเมยีกอ้ย่อมยงัคนูลํ้ามนันัน้ฮกัซื่อแท ้ตัง้ต่อ

ผวัขวนัเทยีละคาคงต่อถองเถงิเถา้ 

ผูห้ญงิคนใดมไีฝอยู่รมิฝีปากซ้ายจะเป็นคนมัง่ม ีถ้าใครได้เป็นภรยิา

จะทําให้ชวีติมแีต่ความรํ่ารวยเพิม่พูนยิง่ขึน้และเป็นภรยิาทีซ่ื่อสตัย์

ต่อสามจีนกระทัง่ถงึวนัตาย 

25. ยงิได๋ทาํกะบวนไดจุ้ดกะบองลงล่างมนัก่อตีว๋่า

เจบ็ทอ้งแท ้เทยีวขีค้ํ่าคนื ยงินัน้ เขาว่าคนเคยีว

ผูห้ญงิคนใดทาํทจีุดไตห้รอืจุดตะเกยีงลงไปใตถุ้นบา้น อา้งว่าทอ้งเสยี

เทียวถ่ายทุกข์ในยามคํ่าคืน ผู้หญิงเช่นน้ีเป็นคนก้นไว โกหกว่า
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ลาํดบั สาํนวน สภุาษิต ภาษาไทยถ่ินอีสาน ความหมาย 

กน้ ทาํกนตัว๋ะหล่ายตัง้ทีแ่ทเ้ทยีวใหเ้พิง่เซงิ   

แทแ้หล่ว 

ทอ้งเสยี แต่ทีจ่รงิไปใหช้ายอื่นสมสู ่

26. ยงิได๋หางตากํ้า ขีแ้มงวนัจบัอยู่ ยงินัน้ทุกบม่ัว้ 

เป็นขอ้ยเพิน่เลงิแทด้าย 

หญงิคนใดทีม่ใีฝอยู่หางตาเป็นคนยากจนไปจนตลอดชวีติ 

27. ยงิได๋ฮูข้ ีค้า้น ตํ่าหกูทอไหม ไดแ้ต่ยมืผนืแพง 

เพิน่มาทงเอ ้ซํ้ายงัคุยสะหาว เวา้จาสงูพน้เพิน่ยงั

เล่าเฮด็ยดืยือ้ยมืเออ้วดโต อนันัน้ เพิน่ว่ายงิเลงซู ้

ทางเฮอืนดมีนับ่เวา้เถงิแลว้ มแีต่คดิค่อยคอ้ยคะ

นิงแทบ้่อนเดยีว 

หญิงคนใดที่เป็นคนขีเ้กยีจในการทอหูกทอไหม ดแีต่เที่ยวหยบิยมื

เสือ้ผ้าราคาแพงของคนอื่นมาแต่งตัวหนําซํ้ายงัคุยโตโอ้อวดยกยอ

ตนเองว่าดีกว่าคนอื่นๆ ผู้หญิงเช่นน้ีเขาเรียกว่าหญิงนักเลงเจ้าชู ้

การบา้นการเรอืนไม่สนใจ คดิแต่เรื่องเพศสมัพนัธอ์ย่างเดยีว 

28. สถิิม่กเ็สยีดาย สบิายกข็ีเ้ดยีด สภาพบางอย่างมีลกัษณะจะทิ้งก็เสยีดาย เผื่อจะเกิดประโยชน์ใน 

ภายหน้า แต่ถา้จะเกบ็ไวก้ก็ลวัเป็นภาระรงัเกยีจทีจ่ะดแูลรกัษา 

29. เสนาหมากขีก้า คนรบัใช ้บรวิาร คอยเอาใจเจา้นาย เมื่อเจา้นายว่าอย่างไรกว็่าอย่าง

นัน้ ไม่สนใจจรงิเทจ็ จนทาํใหเ้จา้นายเสยี 

30. อย่ากนิขี ้อย่าสหีมา คนทีท่าํอะไรนอกคอก ย่อมเป็นทีค่รหาของคนทัว่ไป สิง่ทีช่ ัว่รา้ย ถ้า

ผูใ้ดทาํกถ็อืเป็นคนจญัไร  ไม่เป็นสริมิงคลแก่ตนเองและผูอ้ื่น 

 

 3. สาํนวน สุภาษิต ท่ีใช้คาํว่า “ขี”้ ในภาษาไทยถ่ินเหนือ พบทัง้สิน้ 20 สาํนวน ไดแ้ก่ 

ลาํดบั สาํนวน สภุาษิต ภาษาไทยถ่ินเหนือ ความหมาย 

1. กิน๋บ่จา้งกิน๋กเ็ป็นหน้ี ขีบ้จ่า้งขีก้เ็ป็นกาํ กระทาํ

ตัว๋บ่ดกีเ็ป่ินเล่า 

กนิไม่เป็นกเ็ป็นหน้ี  ขีไ้ม่เป็นทีก่ถ็ูกเขาว่า  ทําตวัไม่ดกีถ็ูกเขานินทา  

ใชจ้่ายเกนิตวัไม่คดิถงึอนาคตจะต้องเป็นหน้ีเขา ขบัถ่ายไม่รูจ้กัทีจ่ะ

เกดิเรื่องราวใหถู้กต่อว่า ทําตวัเลวทรามตํ่าชา้ไม่เขา้ท่าเขา้ทาง กจ็ะ

ถูกเขานินทาว่ารา้ย 

2. ขีน้กัหมาบ่กิน๋ อุจจาระมาก สุนัขไม่กิน  อะไรที่มีมากเกินพอดีแล้วก็มักจะไม่มี

ประโยชน์ หรอืไม่เป็นทีต่อ้งการแก่คนอื่น 

3. ขีบ้่ตนัออกฮอ้งหมา ไม่เห็นน้ําตัดกระบอก ไม่เห็นกระรอกโก่งหน้าไม้ ไม่ทันจะถ่าย

ออกมากเ็รยีกสนุขั 

4. ขีเ้หมีย้งเกดิกบัเหลก็ สนิมมกัจะเกดิขึน้กบัเหลก็ เปรยีบเทยีบผูห้ญงิกบัผูช้ายมกัเป็นของคู่

กนั 

5. ขีเ้ฮอืน้ํานอง ซอ้นสองจา้งลม้ การงานอะไรก็ตามหากมีคนมากเกินไปมักจะเสยี เพราะคนมาก

มกัจะเกีย่งกนั 

6. คนขีค้รา้นเยยีะก๋ารอกแตก คนขีเ้กยีจมกัไม่ชอบทํางานและชอบผดัวนัประกนัพรุ่ง ทิง้ไวใ้หเ้ป็น

ดนิพอกหางหม ู

7. คนขีจ้ ิไ๊ปไหน ไผบ่ถามหา คนมเีมตต๋าไปไหน  

บ่กัน้ 

คนตระหน่ีเห็นแก่ตัว  ไม่ชอบช่วยเหลอืผู้อื่นไปไหนไม่มีใครคบหา 

ต่างกบัคนทีม่คีวามเมตตามคีวามเอือ้เฟ้ือเผื่อแผ่ไปไหนมแีต่คนชอบ 

8. คนหมัน่ต๋ายหลงัดา้น  คนขีค้รา้นต๋ายหลงัหกั คนขยนัจะทาํงานพอประมาณแต่ทาํทุกวนัไม่หยุด ถา้หาบหรอืแบกก็

เพยีงแค่หลงัดา้น แต่คนเกยีจครา้นทําๆ หยุดๆ เมื่อทิง้งานไวม้ากก็

คดิจะทาํเสรจ็ทเีดยีวทาํใหเ้หน็ดเหน่ือยมากกเ็หมอืนคนหลงัหกัทําให้

เกดิความลม้เหลวในทีส่ดุ 

9. คนหลว็กขีไ้ห ้คนใบข้ีใ้คร่หวั คนฉลาดไม่ชอบอวดตวัเอง มคีวามอ่อนน้อมถ่อมตน ส่วนคนโง่มกั
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ลาํดบั สาํนวน สภุาษิต ภาษาไทยถ่ินเหนือ ความหมาย 

ทําตัวเป็นคนฉลาด มีความทะนงตน เพื่อให้คนอื่นเห็นว่าตนเอง

ฉลาด 

10. ใคร่ขีล่้นหาขอน ใคร่นอนล่นหาสาด 

 

อยากจะถ่ายอุจจาระทนัททีนัใด รบีวิง่หาขอนไวเ้พื่อจะถ่าย อยากจะ

นอนรบีวิง่หาเสื่อ ใช้ในการเปรียบเทียบ เป็นการขาดการวางแผน

ล่วงหน้า  ทาํอะไรมกัเร่งรบีในเวลาจาํกดั  

11. ใคร่เป๋นเศรษฐฮีือ้หมัน่กา้ ใคร่เป๋นขีข้า้ฮือ้หมนั

เล่นพา้ยหลงัลาย 

อยากเป็นเศรษฐใีหห้มัน่คา้ขาย อยากเป็นทาสกใ็หห้มัน่เล่นการพนัน 

เป็นการเปรยีบเทยีบใหเ้หน็แนวทางในการดาํเนินชวีติ 

12. จา้งซอขีข้อ  เป๋นหมอขีฮู้ ้ ช่างขบัซอมกัชอบขอ เป็นหมอมกัชอบพูด เปรยีบเทยีบคนทีม่อีาชพี

อะไรกม็กัจะตัง้หน้าตัง้ตาทาํอย่างนัน้ เพื่อผลประโยชน์จากงาน 

13. ตดก่อนขี ้ คนทีช่อบพดูจาโออ้วดตนในเรื่องทีต่นยงัทาํไม่ไดห้รอืทําไม่สาํเรจ็แต่

จะคุยโออ้วดว่าตนทาํไดใ้กลส้าํเรจ็แลว้ทัง้ๆ ทีย่งัไม่ไดล้งมอืทาํเลย 

14. ตดบ่จา้งตด ขีจ้า้งออก  หยอกบจ่า้งหยอก  

จา้งผดิกัน๋ 

การพดูจาควรรูเ้วลาและสถานทีท่ีค่วรจะพูด ไม่ใช่เรื่องทีไ่ม่ควรพูดก็

กลบัพูด ควรรูเ้วลาว่าเวลาไหนควรพูดและเวลาไหนไม่ควรพูด  ถ้า

พดูไม่ถูกเวลาอาจเกดิการทะเลาะกนัได ้

15. นกขีไ้หนใสแ่ฮว้หัน้ ใหรู้ว้่าคดิทีจ่ะทําการใดๆ ควรคดิและสงัเกตหาวธิกีารทีจ่ะทําใหง้าน

นัน้ออกมาดไีด ้

16. นกหน้อยขีห้น้อย ควรรู้จกัตวัเองและยอมรบัว่าตัวเองมกีําลงัความสามารถมากน้อย

เพยีงใด ควรพอใจในสิง่ทีต่นมอียู่ ไม่ทะเยอทะยานเกนิฐานะของตน 

เปรียบเสมือนนกน้อยตัวเล็กก็ถ่ายออกมาก้อนเล็กไม่ใหญ่เกินตัว

สอน  ใหรู้จ้กัประมาณตวั  

17. แผ่นดนิบ่ขีใ้หใ้บไมบ้่ถงึเขยีม เปรยีบเสมอืนทุกสิง่ทุกอย่างในโลกย่อมมอีะไรทดแทนไดเ้สมอ เช่น 

ผูช้ายไม่ไดม้คีนเดยีวในโลก  

18. ฟงักาํธรรมกิน๋น้ําพรกิดาํกบัเขา้ ฟงักาํขีเ้หลา้กิน๋

เขา้กบัจิน๊ลาบตงึวนั 

เชื่อฟงัคาํธรรมกนิน้ําพรกิดาํกบัขา้ว  ฟงัคาํพดูของคนทีช่อบดื่มเหลา้

เป็นประจํามกัจะได้กนิขา้วกบัชิ้นลาบทุกวนั แสดงให้เหน็ว่าคนฟงั

ธรรมย่อมกนิอยู่ง่าย 

19. มพีรา้บห่มัน่ฝนมนัต่างเป็นขีเ้มีย้ง มดีพร้าไม่หมัน่ลบักจ็ะเป็นสนิม ดุจความรู้ ถ้าไม่ขยนัทบทวนก็จะ

ค่อยๆ หายไปทุกทีๆ  

20. หมาบ่เห่ามนัจา้งขีข้บ สุนัขที่ไม่เห่ามกัจะกดัคน บุคคลที่ไม่พูดมาก ทําจริง จะไม่แสดง

พฤตกิรรมใดๆ ใหผู้อ้ื่นทราบล่วงหน้า 

    

 4. สาํนวน สุภาษิต ท่ีใช้คาํว่า “ขี”้ ในภาษาไทยถ่ินใต้ พบทัง้สิน้ 20 สาํนวน ไดแ้ก่ 

ลาํดบั สาํนวน สภุาษิต ภาษาไทยถ่ินใต้ ความหมาย 

1. ไก่ดตีหีลา้ ไก่ขีข้า้ตหีวัท ี คนฉลาดย่อมมคีวามสขุมุรอบคอบ ไม่แสดงท่าทอีอกมาใหผู้อ้ื่นเหน็

ในทนัททีนัใด สว่นคนโง่มกัชอบแสดงอะไรออกมาโดยไม่คดิและทํา

ใหค้นอื่นพลอยไม่ชอบไปดว้ย 

2. ไก่ดตีหีลา้ๆ ไก่ขีข้า้ตเีอา ๆ ในการโตว้าท ีคนฉลาดมกัใชค้วามคดิพจิารณาอย่างรอบคอบถี่ถ้วน 

ปล่อยให้คู่ต่อสูแ้สดงวาทะไปอย่างเต็มที่ พอเหน็คู่ต่อสูพู้ดจนหมด

ทางแลว้ จงึเขา้โจมต ีดว้ยลลีาวาทะทีห่ลกัแหลมกว่า 

3. ขีไ้ก่ไมใ่หห้ก ขีน้กไมใ่หห้ล่น แสดงความรอบคอบ รูจ้กัเกบ็เลก็ผสมน้อย 
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4. ขีค้รา้นเหมอืนเรอืด คนทีข่ ีเ้กยีจไมค่่อยทาํอะไรเอาแต่กนิและนอน เปรยีบกบัตวัเรอืด

เพราะตวัเรอืดมกัจะอาศยัตามทีน่อน คอยกนิเลอืดคนทีน่อนอยู่กบัที ่

5. ขีช้นั เดก็ไม่เอาไหน ทาํตวัไม่ด ี

6. ขีท้่านร่ม เรยีกของไม่ด ีไม่ถูกตอ้งตามทีอ่ยากจะได ้

7. ขีโ้สเชอ โกรธกนั, ตดัญาตขิาดมติรระหว่างคนทีร่กัใคร่กนั 

8. ขีห้รุยขีท้ยุ ขีเ้หร่ มลีกัษณะไม่สวยงาม 

9. ขีห้ล ี เจา้ชูป้ระตูดนิ เหน็สาวๆ เป็นจบีไปเรื่อย 

10. ขีห้อย สิง่ทีม่ขีนาดเลก็ 

11. คนขีค้รา้น ทํ่างานออ็กแตก คนที่เกยีจคร้าน เมื่อทํางานมกัอยากจะใหเ้สรจ็เรว็ จงึโหมทําทลีะ

มากๆ ทาํใหเ้หน่ือยมาก เกนิกาํลงัอาจอกแตก ตายได ้แต่คนขยนัจะ

ทาํงานทลีะน้อยแต่ไปเรื่อยๆ จงึทาํใหง้านไม่หนกั 

12. ตวัเท่าแมงหวี ่ขีเ้ท่าชา้ง ทาํอะไรไม่รูจ้กัประมาณตนเอง 

13. น้ําเตา้ล่ามา ขีพ้รา้ล่าไป พงึช่วยเหลอืซึง่กนัและกนั 

14. ผูด้เีดนิตรอก ขีค้รอกเดนิลา ผูด้หี่มผา้  

ขีข้า้ห่มแพร 

การเปรยีบเทยีบคนรวยกบัคนจนว่ามขีอ้แตกต่างกนั เทยีบกนัไม่ได้

แต่ความรวยและความจนมกัไม่แน่นอน คนที่เคยรวยอาจจะจนใน

วนัขา้งหน้ากไ็ด ้สว่นคนจนอาจรวยขึน้มากไ็ด ้

15. โมข่ีด้าํ โง่มาก โง่ดกัดาน สาํนวนน้ีมาจากเดก็เลก็แรกเกดิไม่รูป้ระสา ซึง่มกั

ถ่ายอุจจาระออกมาเป็นสดีาํ 

16. ไม่เจบ็พุงขี ้ไมห่าล่อง ไม่ถงึเวลาไม่ทํา ไม่รูจ้กัเตรยีมการไวใ้หพ้รอ้ม เมื่อจะทําสิง่ใดจงึไป

หาสิง่นัน้ เปรยีบเหมอืนคนปวดอุจจาระ ถา้ไม่ปวดกไ็ม่หาทีถ่่าย พอ

ปวดทอ้งขึน้มากว็ิง่วุ่น  สอนใหท้าํอะไรตอ้งเตรยีมพรอ้มก่อนเสมอ  

17. แย่ขีน้ัง่ อาการทีท่รุดตวัเอากน้กระแทกพืน้โดยไม่ทนัระวงัตวั 

18. เรื่องขีเ้รง้ขีเ้ทง่, ขีโ้รง้ขีเ้ทง่ เรื่องไม่มสีาระสาํคญั 

19. หรอยปาก ยากรขูี ้ การตามใจตวัเองมากเกนิไปมกัใหโ้ทษ 

20. อยากมอีย่าขีค้รา้น อยากทาํงานอย่าตื่นสาย ถา้อยากมัง่มกีอ็ย่าเกยีจครา้น และถา้อยากทาํงานกอ็ย่าตื่นสาย ให้

ขยนัขนัแขง็ในหน้าทีก่ารงาน 

 

สรปุผลการศึกษา 

1. สาํนวน สุภาษิต ทีใ่ชค้ําว่า “ขี”้ ในภาษาไทยถิน่กลางปรากฏจํานวนทัง้สิน้ 45 สาํนวน รองลงมาคอื ภาษาไทยถิน่อสีาน 

ปรากฏจาํนวนทัง้สิน้ 30 สาํนวน ในภาษาไทยถิน่เหนือและภาษาไทยถิน่ใต้ ปรากฏเท่ากนั คอื จํานวนทัง้สิน้ 20 สาํนวน จะเหน็ไดว้่า 

ภาษาไทยถิน่กลางจะมสีาํนวนทีใ่ชค้ําว่า “ขี”้ มากทีสุ่ด เน่ืองจาก ในภาษาไทยถิน่กลางมสีาํนวนใชเ้ป็นจํานวนมากเพราะภาษามกีาร

เปลีย่นแปลงเน่ืองจากปจัจยัทางสงัคม เช่น การยมืภาษา  

2. สาํนวน สภุาษติ ทีใ่ชค้าํว่า “ขี”้ ในภาษาไทยทัง้สีถ่ิน่มลีกัษณะทีค่ลา้ยกนัในเรื่องของความหมาย กล่าวคอื จะนําคําว่า “ขี”้ 

ไปใชเ้ปรยีบเทยีบพฤตกิรรมทีไ่ม่ดขีองคน แต่สาํนวน สุภาษิตจะมลีกัษณะแตกต่างกนับา้งในเรื่องของลกัษณะคําทีนํ่ามาเปรยีบเทยีบ

และค่านิยมหรอืความเชื่อของคนในทอ้งถิน่ ซึง่จะสะทอ้นออกมาใหเ้หน็ในรปูของ สาํนวน สภุาษติ ทีม่ลีกัษณะเฉพาะถิน่ 

3. สาํนวน สภุาษติ ทีใ่ชค้าํว่า “ขี”้ ในภาษาไทยทัง้สีถ่ิน่จะมลีกัษณะเป็นการสอนใหส้งัเกตพฤตกิรรมของคน หรอืสอนคนใหม้ี

ความประพฤตหิรอืปฏบิตัตินเป็นคนด ีเช่น รูจ้กัการทํามาหากนิ ไม่เกยีจครา้น ไม่เล่นการพนัน ช่วยเหลอืซึง่กนัและกนั ไม่พยาบาท
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เบยีดเบยีนกนั เพื่อใหค้นในสงัคมอยู่ร่วมกนัอย่างมคีวามสขุ นอกจากน้ียงัมสีาํนวน สภุาษติ บางสาํนวนทีม่ลีกัษณะเป็นคําด่า หรอืเชงิ

ประชดประชนัอกีดว้ย 

 

ข้อเสนอแนะ 

1. ศกึษาสาํนวน สุภาษิต ทีใ่ชค้ําว่า “ขี”้ ในภาษาไทย 4 ถิ่น โดยใชแ้นวคดิอื่นๆ เช่น อุปลกัษณ์เชงิมโนทศัน์ หรอืประวตัิ

ความเป็นมาของสาํนวน 

 2. เปรยีบเทยีบสาํนวน สภุาษติ ของภาษาไทย 4 ถิน่ ในประเดน็อื่นๆ เช่น สาํนวนทีเ่กีย่วกบัธรรมชาต ิความเชื่อของคน หรอื

ประเพณีวฒันธรรม 

 

กิตติกรรมประกาศ 

ขอขอบคุณคณะมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัทกัษิณ ทีก่รุณามอบทุนสนับสนุนการผลติและเผยแพร่ผลงาน

ทางวชิาการในครัง้น้ี 
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